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Active Participation 

14. Valde cupit Mater Ecclesia ut fideles universi ad plenam illam, consciam atque 

actuosam liturgicarum celebrationum participationem ducantur, quae ab ipsius 

Liturgiae natura postulatur et ad quam populus christianus, „genus electum, regale 

sacerdotium, gens sancta, populus adquisitionis“ (1 Petr. 2,9; cf. 2,4-5), vi Baptismatis 

ius habet et officium. Quae totius populi plena et actuosa participatio, in instauranda et 

fovenda sacra Liturgia, summopere est attendenda: est enim primus, isque necessarius 

fons, e quo spiritum vere christianum fideles hauriant; et ideo in tota actione pastorali, 

per debitam institutionem, ab animarum pastoribus est sedulo adpetenda. 

14. Mother Church earnestly desires that all the faithful should be led to that fully conscious, 

and active participation in liturgical celebrations which is demanded by the very nature of the 

liturgy. Such participation by the Christian people as "a chosen race, a royal priesthood, a holy 

nation, a redeemed people (1 Pet. 2:9; cf. 2:4-5), is their right and duty by reason of their baptism.  

In the restoration and promotion of the sacred liturgy, this full and active participation by all the 

people is the aim to be considered before all else; for it is the primary and indispensable source 

from which the faithful are to derive the true Christian spirit; and therefore pastors of souls must 

zealously strive to achieve it, by means of the necessary instruction, in all their pastoral work.  

 
Reform of the Liturgical Books 

25. Libri liturgici quam primum recognoscantur, peritis adhibitis et Episcopis consultis 

ex diversis orbis regionibus. 

25. The liturgical books are to be revised as soon as possible; experts are to be employed on the 

task, and bishops are to be consulted, from various parts of the world.  

 
Vernacular; Latin 

54. Linguae vernaculae in Missis cum populo celebratis congruus locus tribui possit, 

praesertim in lectionibus et „oratione communi“, ac, pro condicione locorum, etiam in 

partibus quae ad populum spectant...  Provideatur tamen ut christifideles etiam lingua 

latina partes Ordinarii Missae quae ad ipsos spectant possint simul dicere vel cantare. 

54. In Masses which are celebrated with the people, a suitable place may be allotted to their 

mother tongue. This is to apply in the first place to the readings and "the common prayer," but 

also, as local conditions may warrant, to those parts which pertain to the people… Nevertheless 

steps should be taken so that the faithful may also be able to say or to sing together in Latin those 

parts of the Ordinary of the Mass which pertain to them.  

 

           Next page… 



Vatican II, cont’d 

 

 

Revision of the Latin Psalter 

91. Opus recognitionis Psalterii, feliciter inchoatum, quamprimum [123] perducatur ad 

finem, respectu habito latinitatis christianae, usus liturgici etiam in cantu, necnon totius 

traditionis latinae Ecclesiae. 

91. The work of revising the psalter, already happily begun, is to be finished as soon as possible, 

and is to take into account the style of Christian Latin, the liturgical use of psalms, also when 

sung, and the entire tradition of the Latin Church.  

 
Revision of Office Hymns 

93. Hymni, quantum expedire videtur, ad pristinam formam restituantur, iis demptis 

vel mutatis quae mythologiam sapiunt aut christianae pietati minus congruunt. 

Recipiantur quoque, pro opportunitate, alii qui in hymnorum thesauro inveniuntur. 

93. To whatever extent may seem desirable, the hymns are to be restored to their original form, 

and whatever smacks of mythology or ill accords with Christian piety is to be removed or 

changed. Also, as occasion may arise, let other selections from the treasury of hymns be 

incorporated.  

 
Gregorian Chant:  Pride of Place 

116. Ecclesia cantum gregorianum agnoscit ut liturgiae romanae proprium: qui ideo in 

actionibus liturgicis, ceteris paribus, principem locum obtineat.  

116. The Church acknowledges Gregorian chant as specially suited to the Roman liturgy: 

therefore, other things being equal, it should be given pride of place in liturgical services.  

 
Gregorian Chant:  Revision of Books; Simpler Book 

117. Compleatur editio typica librorum cantus gregoriani; immo paretur editio magis 

critica librorum iam editorum post instaurationem sancti Pii X.  Expedit quoque ut 

paretur editio simpliciores modos continens, in usum minorum ecclesiarum. 

117. The typical edition of the books of Gregorian chant is to be completed; and a more critical 

edition is to be prepared of those books already published since the restoration by St. Pius X.  It is 

desirable also that an edition be prepared containing simpler melodies, for use in small churches.  
 


